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The Closing of the Gates

God of great deeds, the awesome One,	 God of great deeds, the awesome One, 
grand pardon for the wrongs that we have done,	 in the hour of closing the gates.

So few, this people, summoned to you,	 they raise their eyes, and look toward you, 
aquiver with awe, they pray to you,	 in the hour of closing the gates.

They pour their souls in prayer to you,	 so blot out their wrongs, their lives renew, 
grant pardon to all who pray to you,	 in the hour of closing the gates.

Please be for them a shelter in need,	 protect them from harm, of word or of deed, 
and seal them for splendor and for joy,	 in the hour of closing the gates.

Be gracious to them, your mercy show,	 and to every oppressor and every foe 
bring judgement, bring justice above and below	 in the hour of closing the gates.

Remember our ancestors’ righteous ways,	 remember your promise, and renew their days. 
as it was long ago, in former days,	 in the hour of closing the gate.

Proclaim now, we pray, and year of fulfillment,	 and return your flock’s surviving remnant, 
to be reunited in a land of contentment,	 in the hour of closing the gate.

Moses ibn Ezra

   

As we move toward the end of Yom Kippur, we alter in our mood 
and our liturgical imagery. On Rosh Hashanah, we prayed that we 
would be written in the Book of Life; at Neilah, we pray that our 
fate be sealed there. On Yom Kippur, we envision the gates to the 
divine as standing open; at the hour of Neilah, we see them gradually 
swinging shut. All through Yom Kippur we recited the Al Kheit, 
the lengthy confessional prayer, and with the Vidui; at Neilah, the 
detailed confessing is behind us, and yet the gates are still not shut. 
The gates move slowly in this last hour. We have one more chance 
to squeeze from ourselves the last bit of impurity still in our hearts, 
to voice the last unspoken hope and give it power in the new year. 
The gates are closing, but they are not yet shut.

  
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	   	   
	  	    

	   	   
	  	  

	   	  
	  	  

	  	   
	  	   

	  	   
	  	   

	  	   
	  	  

	   	    
	  	  

When you are 
asleep, you can 

wake up,  
and when you are 

awake, you can 
awaken even more. 

Neilah is filled  
with imagery of 

gates closing, 
neilat hasha’ar. The 

bilateral root of 
the word sha’ar, 

means to be 
awake, to watch. 

The challenge 
of Neilah is to 

awaken even more.

   

Eyl norah al’leelah, attributed to Rabbi Moses ibn Ezra (twelfth century), is 
made up of seven stanzas containing the acrostic Moshe Khazak ( . Each 
stanza consists of four lines with five syllables to the line. This hymn, changed 
in the Sephardic liturgy, pleads for pardon “as the closing hour draws nigh.” 
Rabbi Moses ibn Ezra, one of the leading poets of the Spanish period, composed 
more than three hundred piyyutim and prayer-poems know as selikhot, many 
of which found their way into the Sephardic prayerbooks. He is often referred 
to as haselakh (), meaning: the author of selikhot par excellence.

Eyl norah al’leelah, eyl norah al’leelah  
ham-tzay lanu mekhila b’sha-at ha-neilah

Eyl norah al’leelah
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     
      


  

    

  

     

 

      

     

    

 

    

      

       

       

     

    

     

 

    

   

      

Ashrey yosh’vey vay-techa, od 
y’hallelucha selah.  
Ashrey ha’am shekacha lo, ashrey ha’am 
sh’adonay alohav.

tehillah le-dhavid,

aromimkha elohai hamelekh va’avharakha 
shimkha le-olam va-ed

bekhol-yom avharakhekha va’ahalelah 
shimkha le`olam va`ed

gadhol Adonay umehullâl me’od veligedulato 
eyn kheker

dor ledor yeshabbach ma’asekha 
ugevurothekha yagiydu

hadar kevhod hodekha vedivrey 
nifle’othekha’asikhah

ve`ezuz nore’otheykha yo’mêru  
ugedulla-thekha ‘asaprenna

zekher rav-toovkha yabee-oo vetzidkathkha 
yeranenu

channun verachum Adonay  
erekh appayim ugedal-khased

tov-Adonai lakol verakhamav al-kol-ma-asav

yodhukha Adonay kol-ma’aseykha  
vakhasidekha yevara-khukha

kevod malkhut-kha yo’meru oogevuratkha 
yedabberu

lehodiya livnay ha’adam gevurotav ukhevod 
hadhar malkhutho

malkhuthekha malkhuth kol-olamim 
umemsheltekha bekhol-dor vador

somekh Adonay lekhol-hannoflim vezokef 
lekhol-hakkefufim

Psalm 145
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Happy are they who dwell in Your house; 
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored; 
Happy is the people whose God is the 
Lord. 

A PSALM OF DAVID.

I extol You, my God, my King, 

I will praise You for ever and ever.

Every day I praise You,  

Glorifying You forever. 

Great is the Lord, eminently to be praised;  

Yah’s greatness cannot be fathomed.

One generation to another lauds Your works, 

Recounting Your mighty deeds.

They speak of the splendor of Your majesty 

And of Your glorious works.

They tell of Your awesome acts,  

Declaring Your greatness.

They recount Your abundant goodness, 

Celebrating Your righteousness.

The Lord is gracious and compassionate, 

Exceedingly patient, abounding in love. 

Yah is good to all, 

God’s tenderness embraces all Yah’s works. 

All Your creatures shall thank You.  

And Your faithful shall praise You. 

They shall speak of the glory of Your 

dominion, Proclaiming Your power.

That all may know of Your might,  

The splendor of Your kingship.

Your sovereignty is everlasting, 

 Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble; 

Adonai makes all who are bent stand straight.

Ashrey
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eyney-khol ‘eleykha yesabberu ve’attah 
nothen-lahem ‘eth-’akhlâm be`itto

potheach ‘eth-yadhekha umasbiya` lekhol-
chayratson

tzaddik Adonai bekhol-derakhav vechâsid 
bekhol-maasav

karov Adonai lekhol-kore’av  
lekhol ‘asher yikra-oohoo be’emeth

retson-yere’av ya’aseh  
ve’et-shav’atam yishma veyoshi’em

shomer Adonai ‘et-kol-’ohavav  
ve’eth kol-hârsha’im yashmid

tehillath Adonai yedabber-pi 
vivarekh kol-basar shem kodsho le’olam va’ed

v’anakhnu nevaraykh Yah 
mayata v’ad olam  
halleluyah

      

   

      

      

      

 
     

 
      

  
        

   
     


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The eyes of all look hopefully to You,  

You give them their food when it is due. 

You open Your hand, 

You satisfy the needs of all the living. 

Adonai is beneficent in all ways,  

Yah is loving in all Yah’s deeds.

Adonai is near to all who call to Yah,  

To all who call to Yah in truth.

Adonai fulfills the desire of those who revere 

Yah; Adonai hears their cry and delivers them.

The Lord preserves all who love the  

Beloved One, 

But all the wicked The Judge will destroy.

 My mouth shall speak the praise of the 

Lord,  

Let all beings praise Adonai forever.

We shall praise the Lord, 

Now and evermore.  

Halleluyah.
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     
       

     
      

      

     
   

     
     

       
       

       
  

      
 

    

       
       

   

     
     
     

    

A redeemer shall come to Zion and to those in 
Jacob who turn from transgression, says Yah. 
As for Me, this is My covenant with them, 
says Yah: My spirit it is which shall be upon 
you; and My words which I have put in your 
mouth shall not depart from your mouth, nor 
from the mouth of your children, nor from the 
mouth of your children’s children, says Yah, 
now and forever.

You, holy God, are enthroned amidst the 
praises of Israel. They keep calling to one 
another: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts;  
the whole earth is full of God’s glory.

Then a wind lifted me up, and I heard behind 
me a mighty sound:  
Blessed be the glory of Yah from his abode. 
The Lord shall reign for ever and ever.

God of Abraham, Isaac and Jacob, our 
fathers, keep the mind and the purpose of 
Your people ever in this spirit, and direct 
their heart to Yourself. God, being merciful, 
forgives iniquity, and does not destroy; 
frequently turning anger away and not stirring 
up wrath. For You, O God, are good and 
forgiving, and exceedingly kind to all who call 
upon You. 

 
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     
      
       
    

     
     
       
      
      

      

   
     

      
    

    
    

   

     
    

     
     

      
     

        
      
       

    

Your righteousness is eternal, and Your Torah 
is truth. You will show grace to Jacob, love 
to Abraham as You have sworn to our fathers 
from days of old. Blessed be the Lord who 
day by day bears our burden; God is ever our 
salvation. Yah is with us; the God of Jacob is 
our stronghold. Lord of hosts, happy is the 
person who trusts in You. O God save us; 
may the Sovereign answer us when we call.

Blessed be our God who has created us for 
His glory, and has separated us from those 
who go astray; who has given us the Torah 
of truth and planted eternal life in our midst. 
May God open our heart to the Torah; and 
set in our heart love and reverence for God to 
do his will and serve him with a perfect heart, 
so that we shall not labor in vain, nor rear 
children for disaster. May it be Your will, O 
God, and God of our ancestors that we keep 
Your laws in this world, and thus be worthy 
to live to see and share the world to come. 
So that my soul may sing praise to You, and 
not be silent; lord my God, I will praise You 
forever. Blessed is the one who trust in Yah; 
God will protect them. Trust in Yah forever 
and ever, for the Lord God is an everlasting 
stronghold. Those who know Your name put 
their trust in You, for You have not forsaken 
those who seek You, O Yah.

Yah was pleased, because of Yah’s 
righteousness, to render the Torah great and 
glorious.
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     
    
     

    

     


   
    
     
   

   

Magnified and sanctified be God’s great 

name in the world which God has created 

according to God’s will. May You establish 

Your kingdom soon, in our lifetime. Let us 

say: Amen.

May God’s great name be praised to all 

eternity. 

Hallowed and honored, extolled and exalted, 

adored and acclaimed be the name of the 

Holy One, though Adonai is infinitely  

beyond all the praises, hymns, and songs 

of adoration which are uttered. Let us say: 

Amen.

Hatzi Kaddish

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba, 
b’alma di v’ra khirutey, v’yam-likh mal-
khutey b’kha-yey-khon uv-yomey-khon 
uv-kha-yey d’khol beyt yisrael ba-agala 
u-vizman kariv, v’imru amen.
Y’hey sh’mey raba m’varakh l’alam ul-
almey alma-ya. 
Yit-barakh v’yish-tabakh v’yit-pa-ar 
v’yit-romam v’yit-na-sey v’yit-hadar 
v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha, 
b’rikh hu, l’eyla ul-eyla mi-kol bir-khata 
v’shi-rata tush-b’khata v’ne-khemata da-
amiran b’alma, v’imru amen. 
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Keep Open Your Gate!

Day softly tiptoes 
Out through the western horizon.

Soon night 
Will encompass my heart— 
To bring the shadows 
Of fear and uncertainty.

Words become blurred,  
They cease to  
Touch my reason— 
Sound alone now 
Moves me— 
Carries me aloft 
Before the Golden Gate.

Faster–faster 
I hear the 
Chorus of the Hosts on High.

Not words 
But God’s soft unspoken plea is heard— 
“Keep open Your gate! 

Keep open Your gate! 
Close not 
Our last remaining hope.”

The stars wink down 
Above me— 
The gate is closed 
As I turn to walk 
The lonely path 
Of another year.

I’ve ceased to pray— 
The Shofar calls 
An end—a Neilah—

Yet as I leave 
His sanctuary— 
His silent Shofar calls— 
His plea— 
“Keep open your gates— 

for mine are never closed.”

Samuel Adelman
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        
Ever since his youth did Avraham, our father, know You. Though You put him to the test  

ten times he failed not by a hair-breadth

        
When Avraham was young he prayed to You, with great wisdom, to let his descendents  

enter through this gate.

      
The faithful have come to sing hymns of praise to You, Revered One,  

praise proclaimed all the day.

        
Now that the day has declined, shield us through the merits of Avraham  

who sat waiting for wayfarers in the heat of the day.

Praised are You, O Lord our God and God 
of our ancestors, God of Abraham, God of 
Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God 
of Rebekah, God of Rachel and God of Leah; 
great, mighty, awesome God, supreme over 
all. You are abundantly kind, Creator of all. 
Remembering the piety of our ancestors,  
You lovingly bring redemption to their 
children’s children. 

With the inspired words of the wise and the 
discerning, I open my mouth in prayer and 
supplication, to implore mercy from the King 
of kings, the Lord of lords.

Amidah

The ark is opened

     
    

     
     

     
     

     
  

    
    

      
 
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







Bah-rookh ah-tah ah-do-nye, ehlohay-noo 
vay-lo-hey ahvo-tay-noo ve-eemo-tay-
noo, ehlohey Avraham ehlohey Yitzhahk 
vey-lo-hey Yah-ah-kove, elohey Sarah, 
elohey Rivkah, elohey Rah-khel ve-elohey 
Lay-ah. hah-Eyl hah-gahdol hah-geebor 
vi-hah-no-rah Eyl Ehlyon, go-mayl khah-
sah-deem to-veem viko-nay hah-kol, 
vi-zo-khayr khahs-day ahvot vi-eemah-ot 
oo-may-vee go-eyl leev-nay vi-nay-hem 
li-mah-ahn she-mo bi-ah-hah-vah. 

mee-sod khah-khah-meem oo-ne-vo-neem, oo-

mee-leh-med dah-aht me-vee-neem. ehf-te-kha pee 

be-te-fee-lah oo-ve-tah-khah-noo-neem, le-kha-lote 

oo-le-khah-neyn pe-nay meh-lekh mahl-ley rakhah-

meem mokhel vesolay-akh la-avoneem.



Remember us for life, our Sovereign, who 
wishes us to live, and write us in the Book of 
Life, for your sake, ever-living God. 

Regal One, our help, salvation, and protector: 
Blessed are you, KIND ONE, the shield of 
Abraham and help of Sarah.

You are forever powerful, ALMIGHTY ONE, 
abundant in your saving acts. You send down 
the dew. In loyalty you sustain the living,  
nurturing the life of every living thing, 
upholding those who fall,  
healing the sick, freeing the captive, and 
remaining faithful to all life held dormant in 
the earth.
Who can compare to you, almighty God,  
who can resemble you, the source of life and 
death, who makes salvation grow?

     
    

      
    

     
   

     
     

     

       
    

      
Isaac, named his father’s heir, to turn away from the snares of evil

        
He cried, he pleaded, sparing no prayer; he was enriched by the blessing  

descending on all his crops 
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Who can compare to you, source of all 
mercy, remembering all creatures mercifully, 
decreeing life! Faithful are you in giving life to 
every living thing. Blessed are you, The Fount 
Of Life, who gives and renews life.

May The Eternal reign forever, your God, O Zion, from one generation to the next. 
Halleluyah! 

Yeem-lokh ah-do-nye le-o-lahm eh-lo-hah-yeech tzee-yone le-dor va-dor, Hallelu-yah.

       

      
For you, O God, are holy You are enthroned the praises sung by Israel

            
Hear us, we implore You, forgive us this day, now that the day has declined;  

may we ever praise you most Revered and Holy.

         
Now let our Kedusha ascend to You, for You are God and a forgiving Monarch.

 

      
O Yah, let Your name ever be linked with us. Speed Your deliverance to us.

       
Grant us our freedom speedily; revive us with healing dew, as you revived Yitzhak,  

who offered prayer toward evening.

     
    
     

      
God has engraved the dazzling countenance of Yaakov upon the throne of glory.

        
Faithful Yaakov saw the awe inspiring place in a vision, when he woke up he was filled with 

awe because of the vision he had seen. 

Amidah
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	      	  
	     	  
	    	   
	     	   
	    	   
	    	    

Speedily open the Temple gates	 For those who cherish Your Torah. 
Speedily open hidden gates	 For those who cling to Your law. 
Speedily open the Temple gates	 Priceless to Israel Your people. 
Speedily open heaven’s gates	 For those whose eyes are red from tears. 
Speedily open the clear gates	 For the beautiful and the bright. 
Speedily open prayer gates	 For Israel still unbereft. 

      
     

       

We revere and sanctify You in the words of 
the assembly of holy Seraphim who hallow 
Your name in the Sancutary, as it is written by 
your prophet: they call one to the other:  

 
    

    

Kah-dosh Kah-dosh Kah-dosh Ah-do-nye tze-vah-ote,  
Me-lo khol hah-ah-rehtz ke-vo-doe

Holy Holy Holy is the Ruler of the multitudes of heaven!

All the world is filled with divine glory!

Adonai’s glory pervades the universe. When 
one chorus of ministering angels asks:  

“Where is Adonai’s glory?” Another adoringly 
responds:

    
“Praised be the glory of the Lord which fills the universe.” 

barukh kevod Adonai mimkomo

The Gates of the Palace
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     
     

    

     

     
    

      

       
“The Lord shall reign forever; Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!” 
yeem-lokh ah-do-nye le-o-lahm eh-lo-hye-yikh tzee-yone le-dor vah-dor, 

hah-lel-loo-yah

      
       

      
   

  
I am your G!d 

Ani Adonai elohey-khem

     
    
       

  

   
    
     
    

   

Listen O Israel, the Lord our God. The Lord is One. 
Shema Yisrael, Adonai elohaynoo, Adonai echad.

May God deal mercifully and compassionately 
with God’s people, who speak of God’s 
oneness twice daily, morning and evening 
lovingly proclaiming:

Adonai is our God; Adonai is our Father; 
Adonai is our King; Adonai is our Redeemer. 
In God’s mercy Adonai will again proclaim to 
us, before all the world, “I am the Lord your 
God.”

O Lord, our Almighty God, how glorious is 
Your name in all the earth. “The Lord shall 
be King over all the earth; that day the Lord 
shall be one and His name One.” And thus 
the Psalmist sang:

Throughout all generations we will declare 
Your greatness, and to all eternity we will 
proclaim Your holiness. We will never cease 
praising You, for You are a great and holy 
God and King.

 
Have compassion upon Your creatures and 
may Your creatures bring joy to You. When 
You vindicate Your people, those who trust in 
You shall proclaim:

Kedushah



Neilah 17
High Holiday Services

Ne’ilah

Again the day rolls 
into darkness; the sky 
spills its pinks and purples, 
draining to blackness. Deep 
inside there is a closing, 
a small gate 
swinging shut in the mind. 
Those few last thoughts 
rush through, and a life 
is sealed. Outside the temple 
a lone bird sounds its call, 
waits for response. 

When there is no one to plead and ward off 
the accuser, do You speak for Jacob in the 
matter of law and justice and declare us not 
guilty, O Melekh haMishpat, King of Justice.

You will yet remember for our sakes the love 
of Abraham, the patriarch, yea, and Isaac, 
his son, who was bound on the altar, and the 
merit of Jacob, the man of simple faith; and 
You will bring forth our suit to the light of 
acquittal and forgive us, for this day is holy 
unto You. O Lord our God, be hallowed over 
Israel and over Jerusalem, Your city; over 
Zion, the Habitation of Your glory; over the 
Messianic kingdom; over Your dwelling place, 
Your Sanctuary, and over all humankind.

     
     

    

      
    

      


      
      
      

 

Lucille Day

Kol Nidre

The cantor sings. 
The congregation responds. 
This prayer is the long 
Melodious chant of swallows 
That rise sunward, beating 
Like a thousand hearts. 
They sing of the wound 
And blood’s dark tendrils, 
Of the hidden nest 
And the slow healing. 
Darkness unfolds. They land 
In a field of blue flowers 
As cold stars settle.

Yom Kippur

Torah

It happens again. 
There are two goats. 
One is to be sacrificed: 
Straight bones and firm 
Muscles will burn. 
The other receives the sins 
Of the people, goes free. 
The burden twists him; 
Skin and muscles rip. 
He wanders alone, blind, 
Edging into dusk.

   

Amidah
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       
      

    
     

     
    

      

      
    

    
     

    


    
    
    
     



      
     

     
     

     
    

    
    

And therefore, Holy One, let awe of You infuse 
the whole of Your Creation, and let knowledge of 
Your presence dwell in all Your creatures. And let 
every being worship You, and each created life pay 
homage to Your rule. Let all of them, as one, enact 
Your bidding with a whole and peaceful heart. 
For we have always known, Almighty One, that 
all authority to rule belongs to You, all strength 
is rooted in Your arm, all mighty deeds have 
emanated from Your hand. Your name alone is the 
source of awe that surges through all life. 

And therefore, Holy One, let awe of You infuse 
Your people, let the praise of You ring out from all 
who worship You. 

Let hope enliven all who seek You, and let all who 
look to You with hope find strength to speak.

Grant joy throughout Your Land, let happiness 
resound throughout Your holy city, soon, and in 
our days.

And therefore, let the just behold Your peace, let 
them rejoice and celebrate, let all who follow in 
Your path sing out with glee, let all who love You 
dance with joy, and may Your power, overwhelm 
all treachery, so that it vanish wholly from the 
earth like smoke. Then shall the power of injustice 
pass away!

May You alone be sovereign over all of Your 
Creation, and Mt. Zion be the seat and symbol of 
Your glory; and Jerusalem, Your holy city, as is 
written in Your holy scriptures: “The Eternal One 
shall reign forever, your God, O Zion, through all 
generations! Halleluyah!”

Holy are You, and awe-inspiring is Your name,
and there is no God apart from You, as it is 
written: “The Creator of the hosts of heaven 
shall be exalted through the rule of law, and God, 
the Holy One, made holy by the reign of justice.” 
Blessed are You, Eternal One, the holy sovereign 
power.

simkha leartzekha vesasson leerekha
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   (g)  
    
   

    


You have loved us, and have taken pleasure in 
us, and have made us holy with Your mitzvot, 
and You have brought us, Sovereign One, 
near to Your service, and have called us to the 
shelter of Your great and holy name. 

Our God, our ancients’ God, may our prayer 
arise and come to you, and be beheld, and 
be acceptable. Let it be heard, acted upon, 
remembered the memory of us and all our 
needs, the memory of our ancestors, the 
memory of messianic hopes, the memory of 
Jerusalem your holy city, and the memory of 
all your kin, the house of Israel, all surviving 
in your presence. Act for goodness and grace, 
for love and care, for life, well-being and 
peace, on this Day of Atonement.

Remember us this day, All-knowing One, 
our God, for goodness. Favor us this day with 
blessing. Preserve us this day for life. With 
your redeeming nurturing word, be kind and 
generous. Act tenderly on our behalf, and 
grant us victory over all our trials. Truly, our 
eyes turn toward you, for you are a providing 
God and King. 

atta vekhartah-noo mekol ha-amim, ahavta otanoo veratzeeta banoo, veromamtanoo 
mekol haleshonot vekedashtanoo bemitzvotekha, vekayravtanoo malkeynoo 

la’avodatekha, vesheemkha hagadol vehakadosh alaynoo karata.

      
     
   

   
  

 Ubh¥,IN¦t§   
     
    

    
     

     
     

      
     

     
      

   

And you have given us, Almighty One, 
our God in love this Day of (Shabbat for 
tranqulity and holiness and of) Yom Kippur, 
a day of forgiveness, pardon and attonement, 
in which to pardon our transgressions (with 
love). A remembrance of the going out from 
Egypt. 

Amidah
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        
Open for us the gate of prayer,  even at the closing of the gate,  

even now that the day is waning. 
peh-takh la-noo sha-ar, be-ayt neilat sha-ar, kee fah-nah yom

      
When the day declines into sunset let us enter into Your gates. 

ha-yom yif-neh, ha-shemesh yavo ve-yifneh, navo-ah sheahrekha

        
      

O God, we implore You, forgive us! Pardon and spare us, grant us mercy,  
clear us and suppress iniquity 

ah-na eyl nah, sah nah, selakh nah, mekhal nah, kha-mal nah, rakhem nah,  
kaper nah, kivosh khayt ve-ahvon.

Open the Gates
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      
    

    
     

     
      

     
      

     

    

       
      

  

   

       
       

  

The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compassionate, patient,  
abounding in kindness and faithfulness, treasuring up love for a thousand generations, 

forgiving iniquity, transgression and sin, and pardoning the penitent.”

Adonai, Adonai, El rakhum v’khanun, erekh apai-yim verav khesed ve-emet.  
No-tzayr khesed la-a-lafim, nosay avon vafesha v’khata’a v’na-ka’y.

 

O God our King, enthroned in mercy, You 
rule with lovingkindness. You pardon Your 
people’s transgressions, forgiving them again 
and again. You are generous in forgiveness to 
sinners; You deal mercifully with all creatures, 
not according to the evil of their deeds. 
Adonai, You taught us through the humble 
man Moses, to recite Your thirteen attributes 
of mercy. Remember, as You judge us, the 
covenant of mercy which You then revealed. 
Thus it is written in Your Torah: “The Lord 
descended in a cloud, and Moses was with 
Adonai there, and he proclaimed the name of 
Adonai.”

“Then Adonai passed before him and 
proclaimed:

Pardon our iniquity and our sin; take us to be 
Your own. 
Forgive us, our Father, for we have sinned; 
Pardon us, our Sovereign, for we have 
transgressed. For You, O Lord, generously 
forgive; great is Your love for all who call 
upon You.

Selikhot The Thirteen Attributes
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      
      
      
     

     

       
      
     

       
    

      
     

  

   

     
     
      

     
    

    
       

With You there is forgiveness, that You may 
be revered. With You there is the fountain of 
life; in Your light do we see light. Hear us, 
O Yah, when we call; be gracious to us and 
answer us. Your mercy is abundant, Yah, 
revive us according to Your justice. Do bring 
us to trial, for none living can be cleared in 
Your sight.

Have mercy on us, O God, as a parent has 
mercy upon a child. Deliverance comes 
from Yah; may Your blessing be upon Your 
people. The Lord of hosts is with us; the God 
of Yaakov is our stronghold. Lord of hosts, 
happy is the one who trusts in You. God, save 
us; may the Sovereign answer us when we call.

O pardon the sin of this people, according to 
Your abundant kindness, as You have forgiven 
this people ever since they left Egypt. 

Yah said: “I pardon them as you have asked.”

Incline Your ear, my God and hear; open Your 
eyes and see our ruins, and the city which is 
called by Your name. Indeed, it is not because 
of our own righteousness that we plead 
before You, but because of Your great mercy. 
Adonai, hear; Adonai, forgive; Adonai, listen 
and take action, do not delay for Your own 
sake, my God; for Your city and Your people 
are called by Your name.
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The Meaning of this Hour
There is a divine dream which the prophets and rabbis have cherished and 
which fills our prayer, and permeates the acts of true piety.

It is the dream of a world, rid of evil—by the grace of God as well as by the 
efforts of people who are dedicated to the task of establishing the kingship of 
God in the world.

The Almighty has not created the universe so that we might have opportunities 
to satisfy our greed, envy and ambition.

We should not spend our life hunting for trivial satisfactions, while God is 
waiting for our effort and devotion.

We have not survived so that we might waste our years in vulgar vanities.

The martyrdom of millions demands that we consecrate ourselves to the 
fulfillment of God’s dream.

God is waiting for us to redeem the world.

Abraham J. Heschel (adapted)
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      
    

    
     

     
      

     
      

     

    

       
      

  

   

       
       

  

The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compassionate, patient,  
abounding in kindness and faithfulness, treasuring up love for a thousand generations, 

forgiving iniquity, transgression and sin, and pardoning the penitent.”

Adonai, Adonai, El rakhum v’khanun, erekh apai-yim verav khesed ve-emet.  
No-tzayr khesed la-a-lafim, nosay avon vafesha v’khata’a v’na-ka’y.

 

O God our King, enthroned in mercy, You 
rule with lovingkindness. You pardon Your 
people’s transgressions, forgiving them again 
and again. You are generous in forgiveness to 
sinners; You deal mercifully with all creatures, 
not according to the evil of their deeds. 
Adonai, You taught us through the humble 
man Moses, to recite Your thirteen attributes 
of mercy. Remember, as You judge us, the 
covenant of mercy which You then revealed. 
Thus it is written in Your Torah: “The Lord 
descended in a cloud, and Moses was with 
Adonai there, and he proclaimed the name of 
Adonai.”

“Then Adonai passed before him and 
proclaimed:

Pardon our iniquity and our sin; take us to be 
Your own. 
Forgive us, our Father, for we have sinned; 
Pardon us, our Sovereign, for we have 
transgressed. For You, O Lord, generously 
forgive; great is Your love for all who call 
upon You.

Selikhot The Thirteen Attributes



Neilah 25
High Holiday Services

           
Remember the covenant of Avraham and the self-sacrifice of Yitzchak;  

restore the peaceful homes of Yaakov, and deliver us for Your own name’s sake.

Mighty Redeemer set us free for Yourself. See 
how powerless, how helpless we are. Look, 
our godly men have ceased to exist, and there 
is none to intercede for us.

Turn in mercy to Israel’s remnant, and deliver 
us for Your own names’s sake.

The holy city and its environs are exposed 
to derision and plunder; all its treasures are 
buried and hidden, and nothing remains 
except this Torah. Restore the peaceful homes 
of Yaakov, and deliver us for Your own 
name’s sake.

May the cry of Your worshippers ascend to 
Your throne of glory. Grant the request of the 
people that ever proclaim Your Oneness, You, 
who hears all prayers.

Israel, ever saved by Adonai, shall today be 
saved by Your word, You, who dwells in 
heaven; for You are rich in forgiveness, You 
are the Master of Mercy.

Grant us the shelter of Your hand, beneath the 
wings of Your presence; be gracious when You 
explore evil hearts to be set aright; Adonai 
God, give us strength, hear our cry.

Most High, let us hear, “I forgive,” Let a 
needy people obtain help; when we, in despair, 
cry to You. Answer us with deliverance; 
Adonai, be our deliverer.

Adonai, Adonai is a merciful and gracious 
God, slow to anger and abounding in 
kindness and truth. God extends kindness to 
the thousand generations, forgives iniquity, 
transgression and sin, and clears. Pardon our 
iniquity and sin, and make us Your own.

      
     

 

    
  

    
    

     
    



Repeat after Hazzan

    
    

   

     
     

    

     
       

      


    
     

     
  

       
     

    
  

 
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  
     

     
     

   
   
   

      

    
    
      

     

     
   

   
    

          
Have mercy upon the whole community of Yeshurun; forgive and pardon their iniquity;  

our saving God, help us

       
      

Open Your gates of heaven; open Your goodly treasure for us; help us,  
and do not rebuke us; our saving God, help us.

When I remember this, O God, I moan: 

When I see each town built on its site, 

While God’s own city is down to the grave. 

And yet, we look hopefully to the Lord.

Divine Mercy, intercede for us! 

Present our supplication before your Lord; 

Implore compassion for Your people’s sake; 

For each heart is sick, each head is ailing.

I rely on God’s thirteen qualities 

And on repentant tears that are not stemmed; 

I pour out plaints before God who probes 

hearts. In these I trust and in my father’s rights.

O You, who hears the voice of weeping, 

May it be Your will to conserve our tears; 

Deliver us from all cruel decrees, 

For we hopefully look to You alone.


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      
    

    
     

     
      

     
      

     

    

       
      

  

   

       
       

  

The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compassionate, patient,  
abounding in kindness and faithfulness, treasuring up love for a thousand generations, 

forgiving iniquity, transgression and sin, and pardoning the penitent.”

Adonai, Adonai, El rakhum v’khanun, erekh apai-yim verav khesed ve-emet.  
No-tzayr khesed la-a-lafim, nosay avon vafesha v’khata’a v’na-ka’y.

 

O God our King, enthroned in mercy, You 
rule with lovingkindness. You pardon Your 
people’s transgressions, forgiving them again 
and again. You are generous in forgiveness to 
sinners; You deal mercifully with all creatures, 
not according to the evil of their deeds. 
Adonai, You taught us through the humble 
man Moses, to recite Your thirteen attributes 
of mercy. Remember, as You judge us, the 
covenant of mercy which You then revealed. 
Thus it is written in Your Torah: “The Lord 
descended in a cloud, and Moses was with 
Adonai there, and he proclaimed the name of 
Adonai.”

“Then Adonai passed before him and 
proclaimed:

Pardon our iniquity and our sin; take us to be 
Your own. 
Forgive us, our Father, for we have sinned; 
Pardon us, our Sovereign, for we have 
transgressed. For You, O Lord, generously 
forgive; great is Your love for all who call 
upon You.

Selikhot The Thirteen Attributes
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Our God and God of our ancestors forgive us pardon us grant us atonement. 
For we are Your people … …………………………… and You are our God. 
We are Your children ………………………………… and You are our Father. 
We are Your servants ………………………………… and You are our Master. 
We are Your congregation …………………………… and You are our Heritage. 
We are Your possession ……………………………… and You are our Destiny. 
We are Your flock … ………………………………… and You are our Shepherd. 
We are Your vineyard ………………………………… and You are our Guardian. 
We are Your creatures ………………………………… and You are our Creator. 
We are Your faithful … ……………………………… and You are our Beloved. 
We are Your treasure … ……………………………… and You are our Protector. 
We are Your subjects … ……………………………… and You are our King. 
We are Your chosen ones … ………………………… and You are our Chosen One. 
We are arrogant … …………………………………… but You are Merciful. 
We are obstinate ……………………………………… but You are Patient. 
We are laden with sin ………………………………… but You abound in Compassion. 
We are as a passing shadow … ……………………… but You are Eternal. 

         
Elohim, God of our ancestors, forgive us, pardon us, grant us atonement. 
Elohainu ve-elohay avotainu. s’lakh lanu, m’khal lanu, kaper lanu. 

   	      

Anu vanekha v’ata avinu.	 Ki anu amekha v’ata Eloheynu, 

   	      
Anu k’halekha v’ata khel-keynu.	 Anu avadekha v’ata adoneynu, 

   	     

Anu tzonekha v’ata ro-eynu.	 Anu nakha-latekha v’ata gora-leynu,

   	     

Anu f’u-latekha v’ata yotz-reynu. 	 Anu kharmekha v’ata notreynu, 

   	     

Anu s’gulatekha v’ata elohaynu. 	 Anu ra-yatekha v’ata do-deynu, 

   	     

Anu ma-amirekha v’ata ma-amireynu. 	 Anu amekha v’ata malkeynu,
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      
      

      
    

    

    
    

       
    

    


We are arrogant; but You are merciful.  
We are obstinate; but You are patient.  
We are laden with sin;  
	 but You abound in compassion.  
We are as a passing shadow;  
	 but You are eternal.

THE CONFESSIONAL 

Our God and God of our ancestors, may our 
prayers come before You and may You not 
ignore our pleas. We are neither so arrogant 
nor so stubborn as to declare that we are 
righteous and have not sinned; for, indeed, we 
have sinned. 

Father of the strong and the weak, 
Before You even the strongest are weak.

Lord of all wisdom and knowledge, 
Before You even the wisest is as a speechless child.

You fill the heavens with Your majesty, 
And yet reveal Yourself in a lowly bush.

Fill us with the pride which will keep us from self-humiliation, 
But purge us of the pride which leads to self-exaltation.

Remind us that we are only human, 
So that we may be most human.

Keep us mindful of our littleness 
So that we may strive for true greatness.

Help us to see how dependent we are 
Upon You and upon one another.

May we fulfill the teaching of Your prophet: 
To do justice, to love mercy, and to walk humbly with our God.

   

Remind Us That We Are Only Human

Selikhot
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 
 
 

  
 


  

 
  
  

 
 

 
 
 
 

 
 

  
 
 
 
 


ah-shahm-noo  

bah-gahd-noo 

gah-zahl-noo 

dee-bahr-noo do-fee. 

heh-eh-vee-noo 

ve-heer-shah-noo 

zahd-noo 

khah-mahs-noo 

tah-fahl-noo sheh-ker. 

yah-ahtz-noo rah 

kee-zahv-noo 

lahtz-noo 

mah-rahd-noo 

nee-ahtz-noo 

sah-rahr-noo 

ah-vee-noo 

pah-shah-noo 

tzah-rahr-noo 

kee-shee-noo o-ref. 

rah-shah-noo 

shee-khaht-noo 

tee-ahv-noo 

tah-ee-noo 

tee-uh-tah-noo.

We have trespassed; 

we have dealt treacherously; 

we have robbed;  

we have spoken slander; 

we have acted perversely; 

we have done wrong; 

we have acted presumptuously;  

we have done violence; 

we have practiced deceit.  

We have counseled evil; 

we have spoken falsehood;  

we have scoffed; 

we have revolted;  

we have blasphemed; 

we have rebelled;  

we have committed iniquity; 

we have transgressed;  

we have oppressed; 

we have been stiff-necked.  

We have acted wickedly; 

we have dealt corruptly;  

we have committed abomination; 

we have gone astray;  

we have led others astray.



Neilah 31
High Holiday Services

    
       

     
     

     
  

     
    

     
    
    

     
    

    
  

      
    

     
     

     
     

     
     

      

You who dwells on high, what can we say 
to You? You who are in heaven, what can we 
declare in Your presence? You know whatever 
is open or hidden.

You reach out Your hand to transgressors; 
Your right hand is extended to receive 
repentant sinners. Adonai our God, You 
have taught us to confess all our iniquities to 
You and cease to do violence, so that  You 
may graciously receive us into Your presence 
through perfect repentance, as you did 
promise. Endless are the offerings required 
of us, countless our guilt-sacrifices; but You 
know that our ultimate end is the worm, 
hence You have abundantly provided us with 
means of pardon.

What are we? What is our life? What is our 
goodness? What is our righteousness? What 
is our help? What is our strength? What is 
our might? What shall we say before You, O 
Lord our God and God of our fathers? Are 
not the mightiest like nothing before You, and 
people of renown as though they were not, 
wise men and women as if they were without 
knowledge, and those of understanding as 
though they were lacking in discretion? For 
most of their work is emptiness, and the days 
of their life are as vanity before You, and 
the pre-eminence of humanity over beast is 
naught, for all is vanity.

Selikhot
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    
       

      
     

     
     

     
    
     

    
    
     

      
     

     
    

    

      
      
     
    

     
     

      
    

Yet, from the first You did single out mortals 
and consider them worthy to stand in Your 
presence. Who can say to You: “What are You 
doing?” Even though humans are righteous, 
what can we give You? You, Adonai our 
God did graciously grant us (this Sabbath 
day and) this Day of Atonement, ending in 
the complete forgiveness of all our iniquities, 
that we may cease to do wrong, that we may 
turn to You and observe Your pleasing laws 
wholeheartedly.

In Your abundant mercy, You have 
compassion upon us, for You do not desire 
the destruction of the world, as it is said: 

“Seek Adonai while God may be found, call 
to Adonai while He is near. Let the wicked 
person give up their ways, and the evil person 
their designs; let them turn back to Yah who 
will have pity on them, to our God who 
pardons abundantly.” You are a God ready to 
pardon, gracious and merciful, slow to anger, 
rich in kindness and abundantly beneficent. 
You are pleased with the repentance of the 
wicked, and do not desire their death, as it is 
said: “Tell them, says Adonai, as I live, I have 
no desire for the death of the wicked, but for 
the wicked to turn from their course and live. 
O turn from your evil ways; why should you 
die, O house of Israel? Have I, says Adonai, 
any desire for the death of the wicked? If they 
turn from evil ways, they shall live. I have 
not desire for anyone to die, says Adonai; so 
repent and live.”
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 Ubh¥,IN¦t§   
     

     
     

     
    

     
      
      

    
    

    
    
     

     
     

     
    

Our God, and God of our ancestors, pardon 
our transgressions on this (Sabbath day and 
on this) Day of Atonement; blot out and 
remove our transgressions and sins from Your 
sight, as it is said: “It is I who blot out your 
transgressions, for My sake; I will remember 
your sins no more. I have wept aside your ill 
deeds like a mist, and your sins like a cloud; 
return to Me for I have redeemed you. On 
this day shall atonement be made for you to 
cleanse you; from all your sins shall you be 
clean before the Lord.” Our God and God 
of our ancestors, (be pleased with our rest) 
sanctify us with Your commandments and 
grant us a share in Your Torah; satisfy us with 
Your goodness and gladden us with Your 
help. (In gracious love, Adonai Elohainu, 
grant that we keep Your holy Sabbath as a 
heritage may Israel who sanctifies Your name 
rest on it.) Purify our heart to serve You 
sincerely. You are the Forgiver of Israel, 
the Pardoner of the tribes of Yeshurun in 
every generation; besides You we have no 
Sovereign who pardons and forgives. 

          
           

     
Holy One of blessing, Sovereign, who pardons and forgives our iniquities and the iniquities of 
Your people Israel, and removes our ill deeds year by year. You are the King over all the earth, 

who sanctifies (the Sabbath) Israel and the Day of Atonement.

Selikhot
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    
   

For all these things, Your name be blessed 
and raised in honor always, sovereign of ours, 
forever. 

    
    

    
     

 
    
     

      
     
      
     

     
     

     
       

    

Take pleasure Gracious One, our God,  
in Israel your people; lovingly accept their 
fervent prayer. May Israel’s worship always be 
acceptable to you.

And may our eyes behold your homecoming, 
with merciful intent, to Zion. Blessed are  you, 
The Faithful One, who brings your presence 
home to Zion.

We give thanks to you that you are The All-
merciful, our God, God of our ancestors, 
today and always. A firm, enduring source of 
life, a shield to us in time of trial, you are ever 
there, from age to age. We acknowledge you, 
declare your praise, and thank you for our lives 
entrusted to your hand, our souls placed in your 
care, for your miracles that greet us every day, 
and for your wonders and the good things that 
are with us every hour, morning, noon, and 
night. Good One, whose kindness never stops, 
Kind One, whose loving acts have never failed-
always have we placed our hope in you.

Our Father, our King, remember Your 
compassion and suppress Your anger. Remove 
from us and from all the people of Your 
covenant, pestilence and sword, famine 
and plundering, destruction and iniquity, 
persecution, plague, and affliction, every 
disease and disaster, all strife and calamity, 
every evil decree and causeless hatred.

    
     

     
      
     

     
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      
    
      

 

    
     
     

  

Let all of life acknowledge you! May all beings 
praise your name in truth, O God, our rescue 
and our aid. Blessed are you, The Gracious 
One, whose name is good, to whom all thanks 
are due.

Our God, our ancients’ God, bless us with the 
threefold blessing spoken from the mouth of 
Aaron and his sons, as is said:

     
And seal us for a good life all the people of your covenant. 

v’khatom le-khayim tovim kol b’nai breitekha

  	    
  	      
  	       

May THE ETERNAL bless you and protect you. 	 Let it be God’s will! 

May THE ETERNAL’S face give light to you, and show you favor. 	 Let it be God’s will! 

May THE ETERNAL’s face be lifted toward you, and bestow upon you peace.	 Let it be God’s will

Ye-vah-reh-khi-kha ah-do-nye ve-yeesh-me-reh-kha	 keyn yehi rah-tzon! 
Yah-ayr ah-do-nye pah-nahv ay-le-kha vee-khoo-neh-kah 	 keyn yehi rah-tzon! 
Yee-sah ah-do-nye pah-nahv ay-le-kha ve-yah-saym le-kha shalom 	 keyn yehi rah-

tzon!
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     
     

      
      

    
     

      


    
     

     
    

In the book of life, blessing, and peace, and 
proper sustenance,

May we be remembered and sealed,

We and all your people, the house of Israel,

For a good life and for peace.

Blessed are you, compassionate one, maker 
of peace.

Grant peace, goodness and blessing in the 
world, Grace, love, and mercy

Over us and over all your people Israel.

Bless us, source of being, all of us, as one

Amid your light, For by your light

wise one, our God, you give to us

Torah of life, and love of kindness,

Justice, blessing, mercy, life and peace.

So may it be a good thing in your eyes,

To bless your people Israel, and all peoples,

With abundant strength and peace

Sim shalom tovah uv-rakhah ba-olam, kheyn va-khesed v’rakhamim aleynu 
v’al kol yisrael amekha. Bar-kheynu avinu koolanu k’ekhad b’or panekha, 

Ki v’or panekha natata la-noo Adonai Eloheynu torat kha-yim, 
v’ahavat khesed, u-tz’dakah, uv-rakhah, v’rakhamim, v’kha-yim, v’shalom. 

V’tov b’eynekha l’vareykh et am-kha yisrael b’khol eyt uv-khol sha-ah bi-
sh’lomekha. 

be-say-fer khah-yeem be-rah-khah ve-shalom oo-fahr-nah-sah to-vah nee-zah-khayr 
ve-nee-kah-tayv le-fah-neh-khah, ah-nakh-noo ve-khol ahm-kha bayt yis-rah-ehl , le-

khah-yeem to-veem oo-le-shalom Bah-rookh atah ah-do-nye o-seh hah-shalom.
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Psalm 100 
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Avinu Malkenu

The Avinu 
Malkenu 
prayer gives 
us permission 
to open up 
our deepest 
yearnings to the 
Universal One. 
By allowing our 
yearnings, often 
hidden even from 
ourselves, to 
emerge, we are 
taking a first 
step toward 
achieving an 
inner balance 
which will enable 
us to move 
forward toward 
wholeness.

Omit on Shabbat
The Ark is opened.

Please riseUbh,̄³F§k³n      
Ee-may-noo malkateinoo   

                            Ah-veenoo malkey-noo

   
      
     
     

      
    

    
      

    


      
    
    

     
    

  
     

 
 

responsively

   
 

    Ubh¯,³F§k³n 
l 

     
l    Ubh¯,³F§k³n 

     
    Ubh¯,³F§k³n 

     
   Ubh¯,³F§k³n 

     

Our Creator, our Sovereign, we have done 
wrong in Your presence. 
Our Creator, our Sovereign, we have no one to 
rule over us but You. 
Our Creator, our Sovereign, help us for the 
honor of Your name.  
Our Creator, our Sovereign, renew for us a  
good year. 
Our Creator, our Sovereign, nullify the plans of 
any who may seek to do us harm. 
Our Creator, our Sovereign, annul the designs of 
those who wish us ill. 
Our Creator, our Sovereign, frustrate the counsel 
of our enemies. 
Our Creator, our Sovereign, destroy the power 
of every oppressor and adversary. 
Our Creator, our Sovereign, silence the mouths of 
our adversaries and those who falsely accuse us. 
Our Creator, our Sovereign, remove pestilence, 
sword, famine, captivity, destruction and plague 
for those who uphold Your covenant. 
Our Creator, our Sovereign, withhold the plague 
from Your people. 
Our Creator, our Sovereign, grant forgiveness 
and atonement for all of our transgressions. 
Our Creator, our Sovereign, help us to return 
wholeheartedly into Your presence.
Our Creator, our Sovereign, send thorough 
healing to all those who ail.
Our Creator, our Sovereign, inscribe us for good 
fortune in the Book of Life.
Our Creator, our Sovereign, inscribe us in the 
Book of Redemption and Salvation.
Our Creator, our Sovereign, inscribe us in the 
Book of Sustenance and Livelihood.
Our Creator, our Sovereign, inscribe us in the 
Book of Merit. Our Creator, our Sovereign, 
inscribe us in the Book of Forgiveness and 
Atonement.

      Ubh¯,³F§k³n 
Ee-may-noo malkateinoo — she-khainah-taynoo malkateinoo—aveenoo shevashamayeem
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 

     
     

    
    

    
      

     
 

     
      

     
     

   
      

      
 

      
      

  
     


      

    
     

     
   

       
     

      Ubh¯,³F§k³n 

Our Creator, our Sovereign, let grow for us the 
tree of imminent redemption. 
Our Creator, our Sovereign, exalt Your anointed 
Redeemer. 
Our Creator, our Sovereign, provide us with 
Your abundant blessings. 
Our Creator, our Sovereign, fill our store houses 
with plenty. 
Our Creator, our Sovereign, hear our voice and 
have pity and compassion upon us. 
Our Creator, our Sovereign, receive our prayer 
with merciful favor. 
Our Creator, our Sovereign, open the gates of 
heaven for our prayer. 
Our Creator, our Sovereign, do not turn us away 
from You unanswered. 
Our Creator, our Sovereign, remember us, 
though we are made of dust. 
Our Creator, our Sovereign, let this hour be a 
time of mercy and a time of favor before You. 
Our Creator, our Sovereign, be merciful to us 
and to all our offspring. 
Our Creator, our Sovereign, act in memory of all 
those who have been killed while honoring Your 
name. 
Our Creator, our Sovereign, act in honor of Your 
great and mighty, awe-inspiring name, which has 
been called out over us for our protection. 
Our Creator, our Sovereign, be gracious with 
us and respond to us, for we have no deeds to 
justify us; deal with us in righteousness and love, 
and save us now.

Ah-veenu mahl-kay-noo 

khah-ney-noo va-ah-naynoo(2x) kee eyn bah-noo mah-ah-seem,

ah-say ee-mah-noo tze-dah-kah ve-kheh-sehd (2x) ve-ho-shee-ay-noo

Ee-may-noo malkateinoo — she-khainah-taynoo malkateinoo—aveenoo shevashamayeem
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     
     

     
     

  
  
  
  
  
  
  

Shema Yisrael Adonai Elohainu Adonai ekhad
Barukh sheym kevod malkhuto l’olam va-ed

Adonai hoo ha-eloheem

Listen Israel, Adonai is our Eloheem, Adonai is One!

Blessed be the name and glory of  God’s realm forever.

Adonai is the Eloheem.

Affirmations
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Kaddish Shalem: Reader’s Kaddish

     
    
     

    

     


   
    
     
   

   

    
     



     
      

     
      

   

Magnified and sanctified be God’s great 

name in the world which God has created 

according to God’s will. May You establish 

Your kingdom soon, in our lifetime. Let us 

say: Amen.

May God’s great name be praised to all 

eternity. 

Hallowed and honored, extolled and exalted, 

adored and acclaimed be the name of the 

Holy One, though Adonai is infinitely  

beyond all the praises, hymns, and songs 

of adoration which are uttered. Let us say: 

Amen.

So may the prayers of all the house of Israel 

be acceptable to You, O Lord. Let us say: 

Amen

May God grant abundant peace and life to us 

and to all Israel. Let us say: Amen.

May The One who ordains harmony in the 

universe grant peace to us and to all Israel and 

all who dwell on earth. Let us say: Amen.

Titkabel tzlothon oo-va-oot-hon d’khol 
bet Yisrael kadom avuhon dee-vee-
shmaya v’imru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya v’kha-
yim aleynu v’al kol yisrael, v’imru amen. 

Oseh shalom bi-m’romav, hu b’rakhamav 
ya-aseh shalom aleynu v’al kol yisrael, 
v’al kol yoshvai tayvel v’imru amen.

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba, 
b’alma di v’ra khirutey, v’yam-likh mal-
khutey b’kha-yey-khon uv-yomey-khon 
uv-kha-yey d’khol beyt yisrael ba-agala 
u-vizman kariv, v’imru amen.
Y’hey sh’mey raba m’varakh l’alam ul-
almey alma-ya. 
Yit-barakh v’yish-tabakh v’yit-pa-ar 
v’yit-ramam vyit-na-sey v’yit-hadar 
v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha, 
b’rikh hu, l’eyla ul-eyla mi-kol bir-khata 
v’shi-rata tush-b’khata v’ne-khemata da-
amiran b’alma, v’imru amen. 
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  


Let us all experience a time of true peace and 
tranquility in the city of Jerusalem. 

Let this sacred space, holy to three faiths, 
become a beacon of hope for all who are 

oppressed. Amen.

    
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Maariv Lekhol— Daily Maariv

   

    

Barekhu et Adonai hamevorakh 
Praise the Lord, Source of all blessing.

Barukh Adonai hamevorakh l'olam va'ed. 
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

      
    
    

    
   

      
     

      
      

      
 

     
    

      
    

      
     
      

  

Praised are You, Lord our God, King of the 
universe, whose word brings on the dusk 
of evening. Your wisdom opens the gates of 
dawn; Your understanding regulates time 
and seasons. The stars above follow their 
appointed rounds, in response to Your divine 
will. You create day and night; You alternate 
darkness and light. You remove the day and 
bring on the night; You separate one from the 
other. We call You “Lord of heavenly hosts”; 
You are our living God. May you rule over 
as You rule over nature; Praised are You, 
Adonai, who brings the evening dusk.

With everlasting love You have loved Your 
people Israel, teaching us the Torah and 
its Mitzvot, instructing us in its laws and 
judgments. Therefore, O lord our God, when 
we lie down and when we rise up we shall 
speak of Your commandments and rejoice in 
Your Torah and Mitzvot. For they are our life 
and the length of our days; on them we will 
meditate day and night. May Your love never 
depart from us. Praised are You, Adonai, who 
loves the people Israel.
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        
     

     
   

     
     

   
    

     
     

   
       

     
   
    

      
    

    
      

      
    

     
          

    
       
         
    

   
    

       
       

    

It came to pass, and will again, that if 
you truly listen to the voice of The 

Eternal One, your God, being sure to do 
whatever has been asked of you today, The 
One, your God, will make of you a model for 
all nations of the earth, and there will come 
upon you all these blessings, as you listen to 
the call of The Abundant One, your God: 
Blessed be you in the city, blessed be you upon 
the field. Blessed be the fruit of your womb, 
the fruit of your land, the fruit of your cattle, 
the calving of your oxen, and the lambing of 
your sheep. Blessed be your basket and your 
kneading-trough. Blessed be you when you 
come home, and blessed be you when you go 
forth. 

See, I have placed in front of you today both 
life and good, both death and ill, commanding 
you today to love The Boundless One, your 
God, to walk in ways I have ordained, 
keeping the commandments, laws, and 
judgments, so that you survive and multiply. 
The Bountiful, your God, will bless you on the 
land you are about to enter and inherit. 

You shall love your creator with all 
your passions with every fiber 

of your being and with all that you possess. 
Let these words by which I join Myself to 
you today, enter your heart. Pattern your 
days on them, that your children witness 
in you God’s presence. Let  your life be a 
channel for God’s holiness, both in your 
stillness, and in your movement. Renew 
these words each morning and each evening. 
Bind them in Tefillin on your arm and head, 
as symbols of acts and thoughts consecrated 
to me. Write them in Mezuzot at the 
entrance to your home, as a sign that all 
people may discover Me, as they enter your 
home and your life.
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       
     
    
     

      
       

      
     

    
      
      

     

  
Adonai elohaykhem emet

Dear G!d truth

Vayomer adonay el moshe leymor. Daber 
el beney yisra’el ve’amarta aleyhem 
ve’asu lahem tzitzit al kanfey vigdeyhem 
ledorotam venatenu al tzitzit hakanaf 
p’til tekhelet. Vehayah lahem letzitzit 
ur’item oto uzkhartem et kol mitzvot 
adonay v’asitem atam velo taturu akharey 
levav’khem ve’akharey eyneykhem asher 
atem zonim akhareyhem. Lema’an tizkeru 
va’asitem et kol mitzvotay vihe-yitem 
kedoshim leyloheykhem. Ani adonay 
eloheykhem asher  hotzeyti et’khem 
me’eretz mitzrayim lihyot lakhem 
leylohim ani adonay eloheykhem. 

The Second Paragraph of the SH’MA rendered by Rabbi Arthur Waskow

If you will listen, truly listen, to “I” --that “I”  
Who speaks on behalf of all the Universe, that “I” 
Who speaks deep within each one of us as our most 
full, our most whole Self -- 

If you listen, truly listen, to My teaching of the 
connections that connect you to the Wholeness of 
all life -- So as to love the Breath of Life and to work 
for the world’s  
Creative Power With all your heart, with every 
breath -- then the rains will fall as they should,  
the rivers will run, the heavens will smile, and the 
good earth will feed you as plentifully as grain,  
as joyfully as wine, as smooth as olive oil.

BUT if you chop the world up into parts and choose 
one or a few to worship - - like gods of wealth and 
power, greed, ambition, the addiction to  
Do and Make and Produce without passing to  
Be and to make Shabbos - -  
then the harmony you have shattered will in its 
brokenness destroy your harmony.

The rain won’t fall [or it will turn to acid],  
 the rivers won’t run [or they will overflow because 
you have left no soil where the rain can soak], and 
the heavens themselves will become your enemy [the 

ozone layer will cease to shield you, the  
Carbon Dioxide you pour into the air will scorch 
your planet], and you will perish from the good 
earth that the Breath of Life breathes forth for you.

So let these truths settle into your heart,  
Breathe them with every breath,  
Infuse each action of your hands with them  
And guide your eyes to seeing  
Deep by watching in their light. 

Teach them to the children who will live or die in 
a planet you have turned to ruin, or to flourishing. 
Share them with each other in your homes as you 
choose how to eat and how to warm your selves; 
Share them with each other on your roads as you 
choose how to travel and what fuels to burn;  
Share them as you cross each threshold from time  
to time, from place to place.

Then your days and the days of your children will be 
ripe and full and many,  
What trees breathe out you will breathe in,  
What you breathe out trees will breathe in;  
As the Breath of Life swore to those who went 
before you, So for you and those who follow after, 
The Earth will be as harmonious as Heaven.

Maariv Lekhol— Daily Maariv
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Mi khamokhah ba’elim adonay. Mi khamokhah neh-dar  
bakodesh, nora teheelot osey feleh.

      
     

Who among the mighty can compare to You, Eternal One?  
Who can compare to You, adorned in holiness awsome in praises acting wonderously!

      
     

    
     

     
     

     
     

      
     
     

     
    
      

    
     

     
     

 

      
    
   

       
     

And then, so now, God brings the people 
Israel forth From every place of menace, to a 
lasting freedom. God is the one who brought 
the Israelites Through a divided Sea of 
Reeds. There, they beheld divine might; They 
praised and thanked the Name, And willingly 
accepted themselves God’s Rule. Moses, 
Miriam and the Israelites came forth With 
song to you in joy, and they all cried:

Our faith and truth rest on all this, which is 
binding upon us: That the boundless one 
alone is our divinity And that no divinity 
exists but One; That we are Israel, community 
of God; That it is God who saves us from 
the hand Of governments, the very palm 
of tyrants; Who enacts great deeds without 
measure, And wondrous deeds beyond all 
count; Who puts our souls amid the living,

And who keeps our feet from giving way;

Who breaks apart the schemes of those who 
hate us, Confounds the thoughts of any 
bearing us ill-will; That it is God who made 
miracles for us in Egypt, Signs and wonders in 
Ham’s Children’s land. For one generation to 
the next, God is our guarantor, And even on 
a day that turned to night, God stayed with 
us when death’s deep shadow fell. And even 
in our age of orphans and survivors, God’s 
loving acts have not abandoned us, and God 
has brought together our scattered kind from 
the distant corners of the earth. 

Maariv Lekhol— Daily Maariv

Adonai yimlokh leolam va-ed
God will reign forever.
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    
     
    
     

      
    
       
     

     
     

    

     
    
     

    

     


   
    
     
   

   

Magnified and sanctified be God’s great 

name in the world which God has created 

according to God’s will. May You establish 

Your kingdom soon, in our lifetime. Let us 

say: Amen.

May God’s great name be praised to all 

eternity. 

Hallowed and honored, extolled and exalted, 

adored and acclaimed be the name of the 

Holy One, though Adonai is infinitely  

beyond all the praises, hymns, and songs 

of adoration which are uttered. Let us say: 

Amen.

Hatzi Kaddish

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba, b’alma di v’ra khirutey, v’yam-likh mal-khutey 
b’kha-yey-khon uv-yomey-khon uv-kha-yey d’khol beyt yisrael ba-agala u-vizman 
kariv, v’imru amen.

Y’hey sh’mey raba m’varakh l’alam ul-almey alma-ya. 

Yit-barakh v’yish-tabakh v’yit-pa-ar v’yit-romam vyit-na-sey v’yit-hadar v’yit-aleh 
v’yit-halal sh’mey d’kud-sha, b’rikh hu, l’eyla ul-eyla mi-kol bir-khata v’shi-rata 
tush-b’khata v’ne-khemata da-amiran b’alma, v’imru amen. 
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Temple Beth Zion

      

     
    

     
     

     
     

     


      
   

I bow before You Yah, our indwelling God 
Our parents’ God Abraham and Sarah’s God 
Isaac and Rebeccah’s God Jacob and Leah and 
Rachel’s God  
Great, Powerful and Awesome God. 
God transcendent. 
You nurture us gently and are kind to us You, 
who posesses it all You remember how our 
parents loved You. 
Yes we trust that You will bring redemption 
to their children’s children Who chant Your 
name and love You. 
Our Prince, Our Helper, Our Protector 
Barukh attah Yah 
Magen Avraham v’ezrat Sarah 

     
   

     
     

     

       
    

   
     

You are powerful with worlds Adonay 

What is dead you can make live You are really 
capable of helping You give dew (and rain ) to 
parched earth and souls. 

You feed all life with gentleness You 
invigorate bodies with mercy’s flow 

You support us in falling You heal us in 
sickness You free us from compulsion You 
keep faith with those now dead. 

In Your might no one can compare with You. 

You deal out life and death yet in all this You 
make salvation grow. 

Barukh attah Yah, M’chayeh Hametim. 

     
      

 

     
     

    

You are Holy, Your name is Sacred 

And those who aspire to be holy Sing your 
Halleluyah all day. 

Indeed, You are the Great and Holy God. 

Barukh attah Yah, Ha’el hakkadosh. 

You favor humans with knowledge, and 
teach mortals understanding. Favor us with 
knowledge, understanding and discernment 
from You. Holy One of Blessing, gracious 
Giver of knowledge.

Amidah



Neilah 49
High Holiday Services

    
   

     

      
      

      

     
      

     

     
     
      

      


      
      
     
     

 

     
    

      
 

   
     

     
     

  

Cause us to return, Holy One, unto Your 
Torah; draw us near, our King, unto 
Your service, and bring us back in perfect 
repentance unto Your Presence. Holy One of 
Blessing, who delights in repentance.

Forgive us, our Father, for we have 
sinned; pardon us, our King, for we have 
transgressed; For You do pardon and forgive. 
Holy One of Blessing, who is gracious, and 
abundantly forgives. 

Look upon our affliction and plead our cause, 
and redeem us speedily for Your name’s sake; 
for You are a mighty Redeemer. Holy One of 
Blessing, the Redeemer of Israel 

Heal us, Adonai, and we shall be healed; 
save us and we shall be saved; for You are 
our praise. Grant a perfect healing to all our 
wounds; [You may add a prayer for the sick 
here] for You, almighty King, are a faithful 
and merciful Physician. Holy One of Blessing, 
who heals the sick of Your people Israel.

Bless this year unto us, Adonai Elohaynu, 
together with every kind of the produce, for 
our welfare; give a blessing upon the face of 
the earth. O satisfy us with your goodness, 
and bless our year like other good years. Holy 
One of Blessing, who blesses the years.

Sound the great shofar for our freedom; raise 
the ensign to gather our exiles, and gather us 
from the four corners of the earth. Holy One 
of Blessing, who gathers the dispersed of Your 
people Israel. 

Restore our judges as in former times, and 
our counselors as at the beginning; remove 
from us sorrow and sighing; reign over us, O 
Lord, You alone, in lovingkindness and tender 
mercy, and clear us in judgment. Holy One of 
Blessing, haMelach who loves righteousness 
and judgment. 
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     
     

    
     

   

      
     
      
     

    
      

    

    
    

     
      



     
     

      
 

      
     

    
      

     
     

And for slanderers let there be no hope, and 
let all wickedness perish as in a moment; let 
all Your enemies be speedily cut off, and the 
dominion of arrogance uproot and crush, cast 
down and humble speedily in our days. Holy 
One of Blessing, who breaks the enemies and 
humbles the arrogant.

Toward the righteous and the pious, toward 
the elders of Your people the house of Israel, 
toward the remnant of their scribes, toward 
true proselytes, and toward us also may 
Your tender mercies be stirred, Holy One of 
Blessing; grant a good reward unto all who 
faithfully trust in Your Name; set our portion 
with them for ever, so that we may not be put 
to shame; for we have trusted in You. Holy 
One of Blessing, the stay and trust of the 
righteous.

And Jerusalem, Your city, return in mercy, and 
dwell therein as You have spoken; rebuild it 
soon in our days as an everlasting building, 
and speedily set up therein the throne of 
David. Holy One of Blessing, who rebuilds 
Jerusalem.

Speedily cause the offspring of David, Your 
servant, to flourish, and lift up his glory by 
Your divine help because we wait for Your 
salvation all the day. Holy One of Blessing, 
who causes the strength of salvation to 
flourish.

Hear our voice, Adonai Elohaynu; spare us 
and have mercy upon us, and accept our 
prayer in mercy and favor; for You are a 
God who hears and answers prayers and 
supplications; from Your presence, O Melech, 
turn us not away empty; for You hear and 
answer in mercy to the prayers of Your people 
Israel. Holy One of Blessing, who hears and 
answers prayer.

Amidah
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    
    

    
     

 

    
     

      
     
      
     

     
     

     
       

    

     
  

      
    
      

 

       
      
      

     
    

Accept, Adonai Elohaynu, Your people Israel 
and their prayer; restore the service to the 
inner sanctuary of Your house; receive in love 
and favor both the offerings of Israel and their 
prayer; and may the worship of Your people 
Israel be ever acceptable unto You. 

And let our eyes behold Your return in mercy 
to Zion. Holy One of Blessing, who restores 
Your divine presence to Zion.

We give thanks unto You for You are the 
Lord our God and God of our ancestors for 
ever and ever; You are the Rock of our lives, 
the Shield of our salvation through every 
generation. We will give thanks unto You 
and declare Your praise for our lives which 
are committed unto Your hand, and for 
our souls which are in Your charge, and for 
Your miracles, which are daily with us, and 
for Your wonders and Your benefits, which 
are wrought at all times, evening, morning 
and noon. You are all good, whose mercies 
fail not; You are the merciful Being, whose 
lovingkindness never ceases, we have ever 
hoped in You.

For all Your blessing we shall praise and exalt 
You, our Sovereign forever.

May all living creatures always thank You 
in truth. O God, You are our deliverance 
and help. Holy One of Blessing, to whom all 
praise is due.

Grant lasting peace to Your people Israel, 
for You are Sovereign Lord of peace. May 
it please You to bless Your people Israel, in 
every season and in every hour in Your peace.
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     
     
     

     
    
     

     
    

      
     

     
   

Elohai, guard my tongue from evil and my lips 
from speaking falsehood. Help me to ignore 
those who slander me, and to humble and be 
forgiving to all. Open my heart to Your Torah 
that I may know Your teachings, and eagerly 
do Your will. Frustrate the plans of those who 
wish me ill, that I may praise Your power, 
Your holiness, Your Torah. Save Your loved 
ones, O Lord; answer us with Your redeeming 
power. “May the words of my mouth and the 
meditation of my heart find favor before You, 
my Rock and my Redeemer.” O Maker of 
harmony in the universe, grant peace to us, to 
Israel, and to all people everywhere. Amen.

Kaddish Shalem: Reader’s Kaddish

     
    
     

    

     


   
    
     
   

   

    
     



     
      

     
      

   

Magnified and sanctified be God’s great 

name in the world which God has created 

according to God’s will. May You establish 

Your kingdom soon, in our lifetime. Let us 

say: Amen.

May God’s great name be praised to all 

eternity. 

Hallowed and honored, extolled and exalted, 

adored and acclaimed be the name of the 

Holy One, though Adonai is infinitely  

beyond all the praises, hymns, and songs 

of adoration which are uttered. Let us say: 

Amen.

So may the prayers of all the house of Israel 

be acceptable to You, O Lord. Let us say: 

Amen

May God grant abundant peace and life to us 

and to all Israel. Let us say: Amen.

May The One who ordains harmony in the 

universe grant peace to us and to all Israel. Let 

us say: Amen.
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Havdallah

      
       

    

      
     

       
    



     
    

     

For wine

        
 For spices

        
For fire

        

     
      

     
     

   

Behold, God is my deliverer. I trust and am 
not afraid. For God is my strength and my 
stronghold, the Source of my deliverance. And 
we shall draw water in joy from the wells of 
salvation. 

Hinei El yeshuati evtach v’lo efchad ki ozi v’zimrat Yah, Adonai va-yehi li li-
shua. U’sh’avtem mayim b’sasson mi ma’ayaney ha-yehshua. 

Ashrey adam boteyach bach! Adonai hoshiya. 

Happy is the person who trusts in You. O 
God, help us to reach redemption. 

The Jews enjoyed light and joy and happiness and honor. 
So be with us, 

We will lift up the cup of salvation, calling upon God.  

La-yehudim haita orah v’simcha, v’sasson, v’yee-kar 
Ken tihiyeh lanu 

Kos yeshuot esah - uv’shem Adonai ekrah. 

Holy One of Blessing, You make distinction 
between the sacred and the profane, between 
light and darkness, between Israel and the 
nations, between the seventh day and the six 
working days. Holy One of Blessing, who 
distinguished between kodesh and khol, the 
sacred and the profane.



Neilah 54
Temple Beth Zion

Eliyahu ha-navi, Eliyahu ha-tishbi 
Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu ha-giladi 
Bimheyra b’yameinu, ya-vo eleinu 
Im mashiach ben David, im Mashiach ben 
David 
Eliyahu. . . 

Miriam ha-neviah, oz v’zimra b’yada 
Miriam tirkod itanu l’hagdil zimrat olam! 
Miriam tirkod itanu l’taken et ha-olam 
Bimheyra b’yameinu, hi t’vi-einu 
El may ha-yeshuah, el may ha-yeshuah 
Miriam. . . 

 
Shavuah Tov

A good week, a week of peace, may gladness reign and joy increase.

  
A gute vokh!

 
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Aleinu

Open ark & please rise.

     
     

     
    

       
     

   

Who stretched out the heavens and founded 
the earth, whose realm embraces heaven’s 
heights, whose mighty presence stalks celestial 
ramparts. 

This is our God; there is none else besides, as 
it is written in the Torah: “You shall know 
this day, and bring it home inside your heart, 
that The Supreme One is God in the heavens 
above and on the earth below. There is no 
other God.” 

    
        

And so, we bend the knee and bow, acknowledging the Sovereign who rules  
above all those who rule, the Holy One of Blessing 

 vah-ah-nakh-noo kor-eem oo-meesh-tah-kha-veem oo-mo-deem  
leefnay me-lekh mahl-khay ha-me-lah-kheem hah-kah-dosh bah-rookh hoo 

Shehu noteh shamayim veyosed aretz umoshav yekaro bashamayim mima’al 
ushekhinat uzo begovhey meromim. Hu eloheynu ein od. Emet malke-nu efes zulato 

kakatuv betorato. Veyadata hayom vahashevota el levavekha Ki adonay hu ha’elohim 
bashamayim mima’al ve’al ha’aretz mitakhat eyn od.
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i¥iFb  m ¦r Ep «Ür̈  FŸ N ¤W  ,zi ¦W` ¥x §A  x ¥vFi §l
 zFg §R §W ¦n  m ¦r Ep «n̈Ü  FŸ l §e ,zFvẍ £̀ d̈
 ,m ¤dn̈ ¦r Ep «¥w §l ¤g  mÜ  FŸ l ¤W  ,dn̈c̈ £̀ d̈

:ml̈Frd̈ lM̈  m ¦r Ep«¥lẍŸb §e

It is up to us to offer to the source of All,  
who has joined us to the nations of the earth, 
and joined our lot with theirs, and our destiny 
with all of humanity.

ah-lay-noo le-shah-bay-ahkh la-ah-don hah-kohl lah-teht ge-doo-lah le-yo-tzayr be-ray-
sheet she-lo ah-sah-noo im-goy-ay ha-ah-rah-tzot ve-lo sah-mah-noo ke-meesh-pe-khot 

hah-ah-dah-mah sh-lo sahm khel-kay-noo ima-hem ve-go-rah-lay-noo im kohl ha-o-lahm 

     
    

    
      

It is up to us to offer praises to the Source of all, to 
declare the greatness of the author of Creation, who 
has made us different from the other nations of the 
earth, and situated us in quite a different spot, and 
made our daily lot another kind from theirs, and 
given us a destiny uncommon in this world. 

Reb Zalman’s Universal opening

Traditional opening
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       
     

      
      
     

       
       

      
      

     
     

     
 

And so, we put our hope in you, The 
Eminence, our God, that soon We may 
behold the full splendor of your might, and 
see idolatry vanish from the earth, and all 
material gods be swept away, and the power 
of your rule repair the world, and all creatures 
of flesh call on your name, and all the wicked 
of the earth turn back to you. 

Let all who dwell upon the globe perceive and 
know that to you each knee must bend, each 
tongue swear oath, and let them give the glory 
of your name its precious due. 

Let all of them take upon themselves your 
rule. 

Reign over them, soon and for always. 

For this is all your realm, throughout all 
worlds, across all time -

As it is written in Your Torah: 

“The Eternal One will reign now and 
forever.” 

      
      

As it is written: Adonai shall be Sovereign over all the earth.  
On that day Adonai shall be One and God’s name One.
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Mourner’s Kaddish  

     
    
     

    

     


   
    
     
   

   

     
      

     
      

   

Mourners Rise

Magnified and sanctified be God’s great 

name in the world which God has created 

according to God’s will. May You establish 

Your kingdom soon, in our lifetime. Let us 

say: Amen.

May God’s great name be praised to all 

eternity. 

Hallowed and honored, extolled and exalted, 

adored and acclaimed be the name of the 

Holy One, though Adonai is infinitely  

beyond all the praises, hymns, and songs 

of adoration which are uttered. Let us say: 

Amen.

May God grant abundant peace and life to us 

and to all Israel. Let us say: Amen.

May The One who ordains harmony in the 

universe grant peace to us and to all Israel, 

and all who dwell on earth. Let us say: Amen.

Mourners: 

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba, b’alma di v’ra khirutey, v’yam-likh mal-khutey 
b’kha-yey-khon uv-yomey-khon uv-kha-yey d’khol beyt yisrael ba-agala u-vizman 
kariv, v’imru amen.

Congregation and mourners: 
Y’hey sh’mey raba m’varakh l’alam ul-almey alma-ya. 

Mourners: 

Yit-barakh v’yish-tabakh v’yit-pa-ar v’yit-romam vyit-na-sey v’yit-hadar v’yit-aleh 
v’yit-halal sh’mey d’kud-sha, b’rikh hu, l’eyla ul-eyla mi-kol bir-khata v’shi-rata 
tush-b’khata v’ne-khemata da-amiran b’alma, v’imru amen. 

Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya v’kha-yim aleynu v’al kol yisrael, v’imru amen. 

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom aleynu v’al kol yisrael, v’al kol yoshvai 
tayvele v’imru amen.


